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INTRODUCTION

This book is the first one in the 'Panjabi Made Easy' series. It is meant
primarily for beginners of Panjabi. It may be of use to more advanced
learners and teachers of students whose first or dominant language
is English. It is also the first book in the series designed for those
students preparing for the G.C.5.E. examination in Panjabi,

Slightly modified Roman script is used throughout to facilitate the
learning of Panjabi sounds, but not to replace the Panjabi script. 1
belicve that lecarning the Panjabi script in an exciting intellectual
adventure which must not be missed by anyone interested in the
language, though it is perfectly possible to learn spoken Panjabi
without learning the Panjabi script.

All learners are advised to listen artentively to native speakers of
Panjabi. The Panjabi script represents the Panjabi sounds fairly
systematically (sometimes more so than the Roman alphabet
represents the English sounds), but no script is perfect.

The meanings of some of the words used in each lesson are given
in the lesson itself. For meanings of other words, consull the list
on pages 45-48.

J.5. Nagra



AN IMPORTANT NOTE ON PRONUNCIATION

Panjabi has ten sounds which are called vowel sounds. These are written with
the help of three leters
€, »f and . They can be divided into three groups.

(i @ goup @ & g &
(D » group @) nfr nt
(i) ® group () fe & ®
i u @ — Like the second sound in the English word put.
i § — Like the second sound in the English word boeot.
o & — Like the second sound in the English word pole.
(i) a M — Like the first sound in the English word about.
i wr— Like the first sound in the English word arm.
# M — Like the second sound in the English word cat but
slightly longer.
3 ® — Like the second sound in the English word pot but
slightly longer,
(i) i f&8 — Like the second sound in the English word fit.

i ¥ — Like the second sound in the English word deep.

e ¥ — Like the second sound in the English word gate.

Since we had to follow the principle of one sound, one symbol, and since
there are more sounds in Panjabi than there are letters in the English alphaber
we had to add bars and dots to some of the English letters and 10 introduce
new symbols & and 2

A bar over the symbol (as in §, i, G) shows thar the sound is long,

A dot under a smbol { as in {, 4, 5, 1) shows thar the sound is produced by
curling the tongue against the roof of the mouth. It is very imporntant to produce
these sounds [n rhiz way and not in the English way, aotherwise there can be
confusion. Without dots, t, d, n should be pronounced as in French and not
as in English. (Help should be sought from a teacher of French).

When h occurs afier k, t, 1, ¢, p, (as in kh, th, th, ch, chh, ph) it should not
be pronounced as a separate sound but the sound preceding h should be
pronounced with a strong puff of air,

The symbol ~ when placed over vowel leners Indicates that the vowel is
pronounced both through the nose and the mouth,

5



PRONUNCIATION OF PANJABI

t, th, d, dh, n, 1, 1
and
t, th, d, dh
Look at the following diagrams carefully and note the position of the wongue
for pronunciation of the Panjabi sounds compared with thar for the English
sounds. IT you want your spoken Panjabi to be properly understood, avaid
pronouncing these sounds like the English t and d.

When you pronounce the English t and d, the
tip and the upper side of your tongue touches
the gumridge behind the upper teeth,

English t and d

It is impornant that when you pronounce the
Panjabitthddhgrand |[IZEF R ZHH)
you should curl your tongue backward and the
lower side of your tongue touch the hard palate.

Panjabi t th d dh n r | \
¢ s ¥FETITE

When you pronounce the Panjabi t, th, d, dh,

T ® ¥ U the tp of your tongue should touch
your teeth,
Panjabi ¢t th d ‘dh

l Fgeq







aEt  Hathi

Elephant | I8 Hath  Hand

o Kaka K

FIAt  Kursi

T

(>

Chair %HET Kemra Camera




Y Khakha Kh

aT Gaga G

Cow

-

war

Ghora

Horse

Ghari Watch




S Nganga Nga

o

This letter is not used to begin a word

&J Chacha Ch

YH8"Chamcha Spoon |9  Chaku  Knife

E’ Chhachha Chh

®3d1 Chhatri Umbrella |83 Chhatt  Roof

10



A1 Jag Jug |93t Jutti  Shoes

¥87  Jhanda Flag |¥¥°  Jholi  Bag

& Njanja Nja

T

——

This letter is not used to begin a word
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Television %ﬁi‘b‘

Telephone

@& Thatha Th

PLELPLIfII 1

—

FEMT Dakiad Postman: 5?' Daddi  Fro

1 =]

149



%2 Dhadha Dh

€%  Dhol Drum |8a€ Dhakkan Lid

E Nana N

This letter is nut;used to begin a word

FEST Tabli Drum | 39 Talwar Sword

13




'a' Thatha Th

Thala Bag

& Dodhi Milkman

gar  Dhaga Thread

dha Dh

oiEl Dhamori Wasp

44




-

Nakk

Nose

U3dr  Patang

Kite

&H Press Iron

@ Phapha Ph

5]

Phal

Fruit




N Bus | ¥« Bandik Rifle

HIait  Murgi  Hen |H8'  Machhi  Fish

16







o Musical
Wil Hair [€'/" Waja Instrument

3’ Rara R

This letter is not used to begin a word

18




E]' Shasha Sh

BdH Farsh  Floor

JE9T Gubiria Balloon

a1318T Galicha Carpet

14




899" Fuhara Fountain |’

@

This letter is not used to begin a word

EaTall




Urmdt UFt (Panjabi Alphabet)
We call Panjabi alphabet Painti ¥gt) ¥t also means thirty-five. There
were originally U=t letters in the Panjabi U=t That is why it is called &gt
The thimy-five leners of the Panjabi Painti are:

€ wm ¥ H g
dra @xra i sassd haha
u a i § h
d -] dl uJ -
kakd khakha gaga ghagha nganga
k kh g gh nga
Gl ® H g g
chacha chhachhi jaja jhajha njanji
ch chh i jh nja
< =) E] € <
txka thatha dada dhadha nana
t th d dh n
g g L3 q ')
tati thathi dadi dhadhi nana
t th d dh n
y S q C H
papa phapha babi bhabha mami
] ph b bh m
o d & < I
yayi rird lali wawi rira
¥ r I ¥ r

€. and ¥ are called swar R=¥ (Vowels) and the rest are called Vianjan
fenfas (Consonants). Five extra fenf@® have been produced by puning a dot

unitler the Letter. There are

H k- G| ) S
shashi khakha gagi zazd fafa
sh kh g z f

21



Moo d 9 a
o al o o of o & ¥
élalﬂﬂrtlul:r-le]ml%
20 oo W E X
al 8 X o of o AN ¢

At this stage you need not pay any attention to 5, %, H and
d1. Most Punjabis never use them in their speech. However, like
them, you should be familiar with these letters in order to read

those who do use them.
22



Can you identify these letters now ?

v S I

b & b
v W M
e o e

T hIF

d d H 9 H

I W

In 5
~ g
I

o b

oy o

o @
T ;-
M
o e



Mukta (a) HI3™ No Sign

HH
Bus
to finish

e

Cup

Jé
Han

are

San
were

15
Jal
Water or burn

9%

Chal
Go

4
Far
Catch

ud
Ghar
House

Jug

Wal
towards

Sabh
all

Rakh
to put

Das
. Ten

Garam
hot

Sapp
Snake

Kamal

Kanak
Wheat

Matar
Peas

HI3A
Sarak
Road

Udea3a .
Parbat
Mountain

gdY
Dard

Pain



od GI2) 3d

Kar Gal Tar
to do Talk Swim or

Cucumber
a83 adH BdH
Galat Naram Farsh
Wrong Soft Floor

4 o9 WJ ¥B| 9% o9 I8 eF|
U €F| UH °F Wd T TS| 9% I8
91 Y JH| I9 IOH I AT WT TS|
IHE % T




Car
Gajar
Carrot

Char
Four

Rit
Night

Chah
Tea

Song

Kanna (2) &7 (7)

as in arm, charm, farm

Kanna makes the sound longer

Grandfather

16

M+T W i Come
H+7T H' Ja Go
H+T YT Kha Eat
dar+T dI" Ga Sing
6+7T &' Na No
Jd H&Hd
Har Balak
Necklace Child
) qrgrr
Jal Dhaga
Net Thread
ggT eHT
Chicha Waja
Uncle Harmonium
HTHT BT
Mama Kala
(mother's brother) Black
Uncle
SToT yrsr
Nina Pali
(mother's father) Cold
qrgr A&
Biba Sila

(wife's brother)

Chamcha
Spoon

Park

Hara -
Green

Hawi
Air

ugT
Pata
Address
a7

Chala
Drive



;W
Saf
Neat

urg
Ghah
Grass

HA'S
Makan
House

Ha'd
Anar
Pomegranate

HH W9 ™|

L
Dada

Grandfather

grgr
Bhara
Heavy

LG
Ara
Saw

Irar

Tara
Star

Waja
to play

Achar
Pickle

SUGT

Tabla
Indian drum

JHJdT
Chamkda
Shines

AYE 3% 99 e odl

ST YT| I 99| HI'E ATE 9y | 9vgT
WT| % YT| 9791 9l WA & 7Tl e
WT| IrHd ST YT| OET A2 HHT MH
S ATl 99 95T




Sihari (i) faawat (F)

as in will, Kill. It is a short sound.

faas fes fas fae
Hiran Din Hill Richh
Deer Day to move Bear
frg fes fowr Ay
Sir Dil Hila Sikh
Head Heart Move to learn
fay fHe fugr famer
Likh Min Pita Kisda
to write to measure Father whose
Gin 1k Dhiian Kitab
to count One care Book

fags 39w Ay fogs &= ®° 39
fare afad =5 & #A71 fagw fenur
fos &7 fagus wer ur| fsous fors
5% o9 98| §§ feg wa 7|




Bihari (1) feawt (1)

as in week, seen. It is a long sound.

G| dtew waAt
Hathi Heater Ghan
Elephant Watch
Aiet HTHT
Siti Maisi
Whistle Aunt (mother's sister)
grat | yrat
Chachi Pani
Aunt (father's younger brother's wife) Water
Il a3
Tai (father's elder brother's wile) Git

Song
el st
Dadi Kali
Grand Mother (father's mother) Black
5T ut
Nam Pi
Grand Mother (mother's mother) Drink
ggt niret aret
Hari Al Gai
Green Came Went



HEHT G Ader

Sabzi Chhatri Sardi
Vegetable Umbrella Cold
= gt i
Wi Kunji Coffee
Also Key

el mMEt| 58t € et wH 99 f@e
wMEtl g It Aow fee wmet S
&% dled Il d-H aer Ut It
AEHl 4Tl

gtz € 3T et | HiwT Sz ari Aiet
S =TAT




Aunkar (u) #a=g (_)

as in full, pull. Tt is a short sound.

(3] Gk g&el
Phul Gulah Kulfi
Flower Rose lece-cream
Haait gant LE]
Murgi Kursi Mur
Hen Chair Come back

Turn
g9y 50 HH
Jurab Oh Khush
Socks (He, She, That) Happy
HE CLl Gzer
Sun Rus Ud-da
Listen to get angry Flies
g us EL)
Bun Pul Tur
Knit Bridge Walk
Sukh Tuhada Zukam
Comfort Yours Cold

TH T8 BT HF w7| I gn &' fea
TS T 5 el IasEl & Ul gay
US| Wd T8 3IJ I8 U% TE & A

A



Dul®kar () g8 (_)

as in moon, soon, food. It is a long sound.

Buta Chaku Mili
Plant Knife Radish
HEt J=d g
Sui Hoover Jharu
Needle Broom
Kabiitar Luton Al
Pigeon (city in U.K.) Potato
arg Had B
Gail Siiraj Lin
Cow Sun Salt
Jhiith School Dhar
Lie Dust

I &% Mg 88| Ags% 7| g<9 a9 |
Hﬁﬁrwlwwlwmlw
gy fomr| Igse &= @€ © yz &
ﬁlﬂhﬁg&mlymaﬁl
pet f@9 uar uwri get &% oilE A
Tdl €@ Ogg ¥

—

|
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-

&7
Kela
Banana

Lava (e) &=t (")
as in rain, pain

-

Hd
Sher
Lion

oy
Meli
Fair

I

Tare
Stars

iG]
Sare
All

s
Sade
Ours

I

Bhare
Heavy

Beta
Son

11

Bhed
Sheep

CC)

Hare
Green

-

M
Ate
And
JUF
Kapre
Clothes

fonre
Niane
Children
L[]

~ Nile
Blue
=t
Beri
Boat



- - -

L ES -F1 sHaT

Blade Khed Wekhna

Game To look
IHH IHBH gger
Ramesh Kamlesh Wechna
(name of a boy) (name of a girl) To sell

WA A WI Wa W3 I3 & HET AT
3% uyeT| & s 95 few weT|
AY Y7l A A& & Y| IHH M3
IHGH & I8 HST THe HeTl

I5 5% HisH dd| 988 & =31 H8
Al A9 @8 2| I9 fae| »A 3§
qUF U I RIS A

— !
T i ite 2l w:;}

a4



Dulava (&) &=t ()

as in fat, hat, cat

a1 NI oifens
Bag Camera Television
U9 res H3t
Pzr Paedal Saentl
Foot on foot Thirty-seven
PECI ST ErT
/Etwar Mz=zla Senak
Sunday Dirty Soldier
Aa Ty:3 Hes
Swer Maele Mzdan
Walk Dirty (Plural of H&7) Ground
£ J ¥
Bhsen Hz Bath
Sister is To sit

pHeT € IuF B I35 fame wgew
Aa® &' d¥| dHIT i od| WA-a&

l= o

fore Zwifens wg3 Sue 95|

g &% fuwg agl W8 FIUT BT UT|
U3 ¥a1 &9 ot T 7 WA Jod ovdeT I

a5



Ghora
Horse

HI
Mor

Peacock

Hora (o) 937 (")

as in boat, goat

—

a<
Coat

HZT
Mota
Fat

aet
Roti
Chapati

]

-14)
Bol
Speak

CEY

Khota
Donkey

yg
Khiao
Eat

g
Pao
Wear
Wat
Moti
Pearl

33 Qv I I3 §m fogor T
39 9BaT T

WA §2 ug, AeEl T IS &7 H | THA
@ 9 Wer T

%"

-

wE €8 <,

k1

€T g9 W wger I 37
I dte9 &% 51 Fa & uT|



ust qJgIT =At
Pori Hathora Faji
Ladder Hammer Soldier
ABT I& i
Koli Rola Pona
Dish Noise %
aE agt E g
Kon Kori Dor
Whao Bitter Run
" myr =
So Dkha Foj
Hundred Difficult Army

HAH HI

Maosam WVat

Weather Death
a8t feg ¥% ul mas fég d& &
yT| €% agl 91 s feg At €
H3 T Tretl uel &% UsT 791 39| €9
- - i Ly
d aret @, fen ®et €9 9 951 IBENM
T WT WT de wfewr T? T8 F
Y &9 UsSt & @ a8 ¥ 71 H M®
AEa® I AT wyr Tl

Kanora () &&37 (7)

as in taught, fought, caught



Adhikk »ige (v)

“doubles the sound of the following consonant in the word.

It sometimes changes the meaning of the words.

EEY

Kutta
Dog

d

od

Nakk
MNose

Hass
Laugh

eO

Duddh
Milk

HY

Sapp
Snake

=

™y
Akkh
Eye

W

Md

Aji
Today

at

ygr
Pakka
Fast, Hard

st
Gaddi
Train

Jutti
Shoes

fee

Itt
Brick

Billi
Cat

o
Mittha
Sweet

Har
Jug

Wit

Makkhi
Kly



guHlg aist f@g wmeh Aar feg uet
UT| 39 WE dd| Md HEEIR & €0 &df
Uzt a@m feg w93 &' In| g3 feq
w3 fumer As=g T f8e &7 Ha | oy
fiisT e® T »ige 42 5| IRl W
ugr fifgsg I1 »iF Wt ARt wiy fE9
¥9¢ J| ©9H3 € UI Ha arvl €w
g3t &2t J1 wiF wzgew T, few ®E
s feg g T

a9



Tippee féut (")

Tippee  gives the sound of a mild 'n'. It nasalises the vowel
sound with which it is used. Tippee is used with those words
which have symbols either in the beginning or below the words
(e.g. f, -, =). Tippee is also used with words having Mukta,

i

H3T
Munda
Boy

frar
Sing
Horn

firfur

Singh

(name of a boy)
fis

Pind

Village

fAq

Sinj

To water
gar
Changa
Good

féae

Engine

]

Heg

Sundar
Beautiful

(o]

HU
Sungh

Smell

LES
Khand
Sugar

nigre
Angur
Grapes

oY
Dhund
Fog

40

i

e

Dand
Teeth

i

E’a’f
Dhiind
Search

wy

Amb
Mango

Chunj
Beak

yst
Panchhi
Bird

ygdr

Patang
Kite



w gk
pPE,
mwmmm
,m:,ma m ke
®WM@%
ww & i
EpkERE

41



. - [ =

Bindi fget (#)
Bindi (*) also gives the sound of mild "n’", It too nasalises the vowel
sound with which it is used. Bindi is used with 7,1,”,”, "and ",

Where the Bindi does not give any 'n' sound but simply nasalises
a vowel; we indicate it by placing the ~ symbol above the vowel,

art Cy wigT
Ga Ki Ada
Cow Crow Egg
Hi ale T
Ma Nid Bhade
Mother Sleep Utensils
gt gie AT
Chha Ged Sig
Shade Ball Copy
gt fa@* It
Hi Kii K&chi
Yes Why Scissors

gt feq @8 Ugl T 9 € W §E
d¢ I5| g ot st gt die %
US| Mg € WMHSZ 97| IF HE a9 |
dd9 5% uar de| gufded nas faf
&af et |

42



B A
Rara (R) in the foot of a letter LIE"]' drgr (,\}

When R () is written as a sub-script below another letter it
is called the @ in the foot. Here it is important to remember that
the vowel symbol used with the upper symbol is pronounced
after the 3. For example, in the word @0 the o sound of the
symbol ~ is pronounced after g,

Hhs S W HEHa

Shriman April Amritsar
Sir A city in India
ﬂ : fe |$| E...E
Shrimati Istri Prat
Madam Woman or Press Province
foms e Yifemi
Krishan Angrez Prikhia
(name of a person) English Man Examination
a Yt Y=l
Krodh Programme Previn
Anger (name of a girl)

Hg 3% YN 9| wifyzne féx <37 nfae
J1 U & adl Y=tz W wg weE|
AeNE feq »fdm HEr 91 wET wus
fég fendt & JowH Sue &¥l geveq
are |

43



Haha at the end of a word. HAY & I feg o

7 at the end of a word in Panjabi is not pronounced. Such words
are pronounced with a high tone. Some of these words
commonly used in Panjabi are given below :

<7, A9, =9

We mark the high tone symbol /., Pronounce these words as :
A

ad chi ﬁ?.r mu
o) ri o) karé
feT é Ein} ti
120) 0 Sin) wi
Hia mi g s
(230 F dI=d gavﬁ

Pronounce these words without any J/H/ but with high tone.
Ask a native speaker of Panjabi to pronounce these words and
imitate him or her.

In the foot of a letter. UT &g J/H/(,)

J symbol used as a subscript or T in the foot as it is called, is
not pronounced in Panjabi. Most (but not all) Panjabi words
with '/h/T in the foot' are pronounced with high tone. Again,
imitate the native speaker in Panjabi.

Ug piar (to read) ¥ bdnn (to tie)
99 char (toclimb) W&aT ilar_li (nest)
#F  jar  (root) i gall  (cheek)
yarat 4% | E9u3 3 & 99 | muet fagw
yZ | few ge &t 7g &t T

44
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27

28

30

31

32

g%%gggﬁgﬂggggﬁg@ﬁﬁgiaagﬂ

Panjabi

g4 3

bk
1

Panjabi in
Roman Script

Sham
saban
nal
Khiina
arim
Kika
aj]
rakh
cut
Kiran
tak
nehar
lia
Kirpal
Nirmal
bus
wich
par
jahaz
i
jaga
Gila
Shila
waja
Ram
Da/di/de/dian
chhill
la
chhup gia
puchh

45

Meaning

name of a boy
soap

with

o eat, meal
rest

male child
today

to keep/to put
to cut

nate of a girl
up to, to see
canal

to bring

name of a boy/girl
name of a boy/girl

bus

in

but

aeroplane
match-stick

to light

name of a girl
name of a girl
blow

name of a boy
of

peel

to plant/put
has set

tail
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34

35

36

Panjahi

ﬂg%%%wiiéﬁgﬂaﬁﬂﬂﬂggaﬂ

SREEREE

4

Panjabi in

Roman Script

dal

pi

palish
kamiz

sl

dari

jhar
dhiir
ana

fer
dekhan
jan
malish
Mandeep
Major

e
Sukhdev
gae

thik
ajj-kall
bohat
dekhde
pidr

ki

tota

bol rihd he
ez
chalda ha
bhra
chardd he
wekho

46

Meaning

pulse

to put on, to put
polish

shirt

1O sew, was
carpet

dust off

dust

to come

then

Lo see

to go

massage

name of a boy/girl
name of a boy
on

name of a boy/giil
went

mend, repair, alright
these days

alot

watch, see

love

what

parrot

is speaking

fast

goes/walks
brother

eats

look/see



Page

37
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41

= =

Panjabi in
Roman Script

hinkda
lardi

mot ho gai
bhar

der

is lai
Kuldip

aid hee
mekh
thok
kothé/kothe
mil

Kulbir
Mandeesh
pitd

class

piara
janwar
mar
angur
kharte/khatta
Rashvir
mera
mirtar
sajji

patte
sukk
chhoti
chhutti
chiip

ji

47

Meaning

neighs

battle/fight

died

fill

late

therefore

name of a boy/girl
has come

nail

to hammer
roof/house

mile

name of a boy/girl
name of a boy/girl
drank

class

lovely

animal

to kill

pgrapes

sour

name of a boy/girl
my

friend

right

leaves

dry

small/younger
holiday

suck

used for respect
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44

Panjabi

FREEEE

»
3

CEE:
3

& CLEEREREEE FECF

Panjabi in

Roman Script

nam

gai

bakri

kuri

do

chalak
than
manil
nahi dundi
khed
amlet
Kulwinder
prem
wadda
shelr
visakhi
gljrdw;'arﬁ

pagri/pagg
lami
apni

48

Meaning

name

went

goat

girl

two

clever

teats

o me

does not come
play

omlette

name of a boy/girl
love

big, elder

city

Panjahi festival
Sikh temple
path

this

that

rain

to put down
mouth

Indian sweet
thirty

twenty

breath

turban

long

your



